
ACORD

PRIVIND INCETAREA

TRATATELOR BILATERALE DEINVESTITH 

DINTRE STATELE MEMBRE 

ALE UNIUNH EUROPENE
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pArtile contractante,

REGATUL BELGIEI,

REPUBLICA BULGARIA,

REPUBLICA CEHA,

REGATUL DANEMARCEI,

REPUBLICA FEDERALA GERMANIA,

REPUBLICA ESTONIA,

REPUBLICA ELENA,

REGATUL SPANIEI,

REPUBLICA FRANCEZA,

REPUBLICA CROATIA,

REPUBLICA ITALIANA,
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REPUBLICA CIPRU,

REPUBLICA LETONIA,

REPUBLICA LITUANIA,

MARELE DUCAT AL LUXEMBURGULUI,

UNGARIA,

REPUBLICA MALTA,

REGATUL TARILOR DE JOS,

REPUBLICA POLONA,

REPUBLICA PORTUGHEZA,

ROMANIA,

REPUBLICA SLOVENIA §i

REPUBLICA SLOVACA,
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TINAND SEAMA de Tratatul privind Uniunea Europeana (THE) si de Tratatul privind 

functionarea Uniunii Europene (TFUE), precum si de principiile generale ale dreptului Uniunii,

TINAND SEAMA de regulile de drept international cutumiar, astfel cum sunt codificate prin 

Conventia de la Viena privind dreptul tratatelor.

REAMINTIND faptul ca, in cauza C-478/07 Budejovicky Budvar, Curtea de Justitie a Uniunii 

Europene (CJUE) a hotarat ca dispozitiile prevazute intr-un acord international incheiat intre doua 

state membre nu se pot aplica in relatiile dintre cele doua state membre in cazul in care Se constata 

ca acestea sunt contrare tratatelor UE,

AVAND IN VEDERE faptul ca statele membre, in virtutea obligatiei de a asigura conformitatea 

ordinilor lor juridice cu dreptul Uniunii, trebuie sa isi asume consecintele ce deriva din dreptul 

Uniunii astfel cum este interpretat in hotararea CJUE in cauza C-284/16 Achmea (hotararea 

Achmea),

AVAND IN VEDERE faptul ca clauzele compromisorii privind solutionarea diferendelor intre 

investitori si state prevazute in tratatele bilaterale de investitii incheiate intre statele membre ale 

Uniunii Europene (tratate bilaterale de investitii intra-UE) sunt contrare tratatelor UE si, ca urmare 

a acestei incompatibilitati, nu pot fi aplicate dupa data la care ultima dintre partile la un tratat 

bilateral de investitii intra-UE a devenit stat membru al Uniunii Europene,

IMPARTASIND interpretarea comuna exprimata prin prezentul acord intre partile la tratatele UE si 

la tratatele bilaterale de investitii intra-UE potrivit careia, in consecinta, o astfel de clauza nu poate 

servi drept temei juridic pentru proceduri de arbitraj.
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iNTELEGAND ca prezentul acord ar trebui sa fie aplicabil tuturor procedurilor de arbitraj intre 

investitori si state intemeiate pe tratatele bilaterale de investitii intra-UE, in conformitate cu orice 

conventie sau cu orice set de reguli de arbitraj, inclusiv Conventia pentru reglementarea 

diferendelor relative la investitii intre state si persoane ale alter state (Conventia ICSID) si regulile 

de arbitraj ale acesteia, regulile de arbitraj ale Curtii Permanente de Arbitraj (CPA), regulile de 

arbitraj ale Institutului de arbitraj al Camerei de comert din Stockholm (CCS), regulile de arbitraj 

ale Camerei Internationale de Comert (CIC), regulile de arbitraj ale Comisiei Organizatiei 

Natiunilor Unite pentru Dreptul Comerpilui International (UNCITRAL) si arbitrajul ad-hoc.

LUAND NOTA de faptul ca anumite tratate bilaterale de investitii intra-UE, inclusiv clauzele 

acestora de supravietuire a efectelor {sunset clauses), au incetat deja la nivel bilateral si ca alte 

tratate bilaterale de investitii intra-UE au incetat prin denuntare iar perioada aplicarii clauzelor lor 

de supravietuire a efectelor a expirat.

CONVENIND ca prezentul acord nu aduce atingere chestiunii compatibilitatii cu tratatele UE a 

dispozitiilor de fond ale tratatelor bilaterale de investitii intra-UE,

INTELEGAND ca prezentul acord prive^te tratatele bilaterale de investitii intra-UE; acesta nu 

cuprinde procedurile intra-UE intemeiate pe articolul 26 din Tratatul Cartei Energiei. Uniunea 

Europeans si statele sale membre vor aborda aceasta chestiune intr-o etapa ulterioara.
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AVAND IN VEDERE faptul ca, atunci cand isi exercita una dintre libeitatile fundamentale, precum 

libertatea de stabilire sau libera circulate a capitalurilor, investitorii din statele membre actioneaza 

m limitele domeniului de aplicare a dreptului Uniunii §i, prin urmare, se bucura de protectia 

asigurata de libertatile respective si, dupa caz, de legislatia secundara relevanta, de Carta drepturilor 

fundamentale a Uniunii Europene si de prineipiile generale ale dreptului Uniunii, care includ m 

special prineipiile nediscriminarii, proportionalitatii, securitatii juridice §i protectia mcrederii 

legitime (hotararea CJUE m cauza C-390/12 Pfleger, punctele 30-37). In cazul m care un stat 

membru pune In aplicare o masura care constituie o derogare de la una dintre libertafile 

fundamentale garantate prin dreptul Uniunii, masura respectiva intra sub incidenta dreptului Uniunii 

§i se aplica, de asemenea, drepturile fundamentale garantate de Carta (hotararea CJUE m 

cauza C-685/15 Online Games Handels, punctele 55 si 56),

REAMINTIND ca statele membre sunt obligate, m temeiul articolului 19 alineatul (1) al doilea 

paragraf din TUE, sa ofere caile de atac necesare pentru a asigura o protec^ie jurisdictionala efectiva 

a drepturilor investitorilor in conformitate cu dreptul Uniunii. In special, fiecare stat membru 

trebuie sa asigure faptul ca instantele sale, m sensul dreptului Uniunii, satisfac cerintele unei 

protectii judiciare efective (hotararea CJUE m cauza C-64/16 Associagdo Sindical dos Juizes 

Portugueses, punctele 31 -37),

REAMINTIND ca diferendele dintre partile contractante privind interpretarea sau aplicarea 

prezentului acord m temeiul articolului 273 din TFUE nu privesc legalitatea masurii care face 

obiectul procedurilor de arbitraj intre investitori si state mtemeiate pe un tratat bilateral de investilii 

care face obiectul prezentului acord.
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TINAND SEAMA de faptul ca dispozitiile prezentului acord nu aduc atingere posibilitatii Comisiei 

Europene sau a oricarui stat membra de a sesiza CJUE m temeiul articolelor 258, 259 si 260 din 

TFUE,

REAMINTIND ca, in lumina concluziilor Consiliului ECOFIN din 11 iulie 2017, statele membre si 

Comisia i§i vor intensifica discutiile fara intarziere, in scopul unei mai bune asigurari a unei 

protectii complete, solide §i eficace a investitiilor in cadral Uniunii Europene. Discutiile respective 

includ evaluarea proceselor si mecanismelor existente de solutionare a diferendelor, precum si 

nevoia si, in cazul in care este confirmata aceasta nevoie, mijloacele de creare a unor instramente si 

mecanisme noi sau de imbunatatire a instramentelor mecanismelor existente relevante in temeiul 

dreptului Uniunii,

REAMESTTBSTD ca prezentul acord nu aduce atingere altor masuri si ac^iuni care pot fi necesare in 

cadral dreptului Uniunii pentra a asigura un nivel mai inalt de protectie a investitiilor 

transfrontaliere in Uniunea Europeans si pentra a crea un mediu normativ mai previzibil, stabil §i 

clar pentra stimularea investitiilor pe piata interna.

AVAND IN VEDERE faptul ca mentiunile referitoare la Uniunea Europeans din prezentul acord 

trebuie intelese ?i ca mentiuni referitoare la predecesoarea sa, Comunitatea Economics Europeans 

si, ulterior, la Comunitatea Europeans, panS la momentul inlocuirii acesteia de Uniunea Europeans,

CONVIN ASUPRA URMATOARELOR DISPOZITII;
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SECTIUNEA 1

DEFINITII

ARTICOLUL 1

Definitii

in intelesul prezentului acord, se aplica urmatoarele definitii:

1. „tratat bilateral de investitii” mseamna orice tratat de investi^ii mentionat in anexa A sau B;

„procedura de arbitraj” inseamna orice procedura derulata in fata unei instance de arbitraj, 
instituita pentru a solutiona un diferend intre un investitor dintr-un stat membru al Uniunii 

Europene §i un alt stat membru al Uniunii Europene, m conformitate cu un tratat bilateral de 

investitii;

2.

„clauza compromisorie” mseamna o clauza compromisorie cuprinsa mtr-un tratat bilateral de 

investitii care prevede proceduri de arbitraj intre un investitor §i un stat;

3.
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4. „proceduri de arbitraj incheiate” inseamna once proceduri de arbitraj care s-au incheiat cu un 

acord de solutionare sau cu o hotarare defmitiva pronuntata inainte de 6 martie 2018, atunci 

cand:

(a) hotararea a fost executata in mod corespunzator mainte de 6 martie 2018, chiar si tn 

situatia m care o cerere conexa privind cheltuielile de judecata nu a fost executata sau 

pusa in aplicare si nicio contestatie, actiune de revizuire, desfiintare, anulare, executare, 

reexaminare sau alta procedura similara in legatura cu o astfel de hotarare defmitiva nu 

era pendinte la data de 6 martie 2018; sau

(b) hotararea a fost desfiintata sau anulata inainte de data intrarii in vigoare a prezentului 

acord;

„proceduri de arbitraj pendinte” inseamna orice proceduri de arbitraj initiate anterior datei de 

6 martie 2018 si care nu se califica drept proceduri de arbitraj incheiate, indiferent de stadiul 

in care se afla la data intrarii in vigoare a prezentului acord;

5.

6. „proceduri de arbitraj noi” inseamna orice proceduri de arbitraj initiate la 6 martie 2018 sau 

ulterior acestei date;

„clauza de supravietuire a efectelor” inseamna orice dispozitie din cadrul unui tratat bilateral 

de investitii care extinde protectia investijiilor realizate anterior datei mcetarii tratatului 

respectiv pentru o perioada suplimentara de timp.

7.
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SECTIUNEA 2

DISPOZITIIPRIVIND REZILIEREA 

TRATATELOR BILATERALE DE INVESTITH

ARTICOLUL 2

incetarea tratatelor bilaterale de investitii

(1) Tratatele bilaterale de investitii enumerate in anexa A mceteaza in conditiile prevazute in 

prezentul acord.

(2) Pentra o certitudine mai mare, clauzele de supravietuire a efectelor din tratatele bilaterale de 

investitii enumerate in anexa A se sting in conformitate cu alineatul (1) de la prezentul articol §i nu 

produc efecte juridice.

ARTICOLUL 3

Stingerea efectelor posibile ale clauzelor de supravietuire a efectelor

Clauzele de supravietuire a efectelor din tratatele bilaterale de investitii enumerate in anexa B se 

sting prin prezentul acord si nu produc efecte juridice in conformitate cu conditiile prevazute in 

prezentul acord.
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ARTICOLUL 4

Dispozitii comune

(1) Partile contractante confirma ca clauzele compromisorii contravin tratatelor UE si sunt, in 

consecinta, inaplicabile. Ca urniare a incompatibilitatii dintre clauzele compromisorii si tratatele 

UE, incepand cu data la care ultima parte la un tratat bilateral de investitii a devenit stat membru al 

Uniunii Europene, clauza compromisorie dintr-un astfel de tratat bilateral de investitii nu poate 

servi drept temei juridic pentru proceduri de arbitraj.

(2) Incetarea in conformitate cu articolul 2 a tratatelor bilaterale de investitii enumerate in anexa 

A §i stingerea in conformitate cu articolul 3 a clauzelor de supravietuire a efectelor din tratatele 

bilaterale de investitii enumerate in anexa B opereaza, pentru fiecare tratat in parte, odata cu 

intrarea in vigoare a prezentului acord pentru partile contractante relevante, in conformitate cu 

articolul 16.

SECTIUNEA 3

DISPOZITII PRIVIND PRETENTIILE
FORMULATE IN TEMEIUL TRATATELOR BILATERALE DE INVESTITII

ARTICOLUL 5

Proceduri de arbitraj noi

Clauzele compromisorii nu pot constitui temei juridic pentru procedurile de arbitraj noi.
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ARTICOLUL 6

Proceduri de arbitraj mcheiate

(1) In pofida articolului 4, prezentul acord nu afecteaza procedurile de arbitraj incheiate. 

Procedurile respective nu se redeschid.

(2) In plus, prezentul acord nu afecteaza niciun acord de solutionare amiabila a unui diferend 

care face obiectul unor proceduri de arbitraj initiate anterior datei de 6 martie 2018.

ARTICOLUL 7

Obligatiile parjilor contractante in ceea ce prive§te procedurile de arbitraj pendinte

si procedurile de arbitraj noi

In cazul in care parfile contractante sunt parti la tratate bilaterale de investitii pe baza carora au fost 

initiate proceduri de arbitraj pendinte sau proceduri de arbitraj noi, acestea:

(a) infomieaza, cooperand reciproc §i pe baza declaratiei din anexa C, instantele de arbitraj cu 

privire la consecinjele juridice ale hotararii in cauza. Achmea astfel cum se precizeaza la 

articolul 4; si
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(b) in cazul in care sunt parte la proceduri judiciare privind o hotarare de arbitraj pronuntata pe 

baza unui tratat bilateral de investitii, solicita instantei nationale competente, inclusiv din 

orice tara terta, dupa caz, sa desfiinteze sau sa anuleze hotararea de arbitraj ori sa se abjina de 

la a o recunoaste §i a o pune in aplicare.

ARTICOLUL 8

Masuri tranzitorii legate de procedurile de arbitraj pendinte

(1) In cazul in care un investitor este parte la proceduri de arbitraj pendinte §i nu a contestat in 

fata instantei nationale competente masura care face obiectul diferendului, se aplica masurile 

tranzitorii de la articolele 9 si 10.

(2) In cazul in care se pronunta, anterior intrarii in vigoare a prezentului acord, o hotarare 

definitiva care constata ca masura vizata de diferend nu intra sub incidenta tratatului bilateral de 

investitii in cauza sau nu incalca tratatul bilateral de investitii, masurile tranzitorii mentionate in 

prezentul articol nu se aplica.

(3) In cazul in care procedurile de arbitraj pendinte includ cereri reconventionale introduse de 

partea contractanta in cauza, prezentul articol si articolele 9 §i 10 se aplica mutatis mutandis cu 

privire la cererile reconventionale respective.

(4) Partea contractanta in cauza si investitorul pot conveni, de asemenea, orice alta modalitate 

de solutionare adecvata a diferendului, inclusiv o solutionare amiabila, cu conditia ca solatia sa 

respecte dreptul Uniunii.
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ARTICOLUL 9

Dialogul structural pentru procedurile de arbitraj pendinte

Un investitor parte la proceduri de arbitraj pendinte poate solicita partii contractante 

implicate m procedurile respective sa participe la o procedura de solutionare m temeiul prezentului 

articol, cu condijia ca:

(1)

(a) procedurile de arbitraj pendinte sa fi fost suspendate ca urmare a unei cereri In acest sens 

formulate de investitor; si

(b) m cazul in care o hotarare a fost deja pronunjata in procedurile de arbitraj pendinte, dar nu a 

fost inca aplicata sau executata definitiv, investitorul sa se angajeze sa nu initieze mtr-un stat 

membra sau intr-o tara terta proceduri de recunoastere, de executare, de executare silita, de 

aplicare sau de plata aferente acesteia ori, in cazul in care astfel de proceduri au fost deja 

initiate, sa solicite suspendarea lor.

Partea contractanta in cauza raspunde in scris in termen de doua luni, in conformitate cu 

alineatele (2) si (4).

O parte contractanta poate, de asemenea, sa solicite unui investitor implicat in proceduri de arbitraj 

pendinte sa participe la o procedura de solutionare in temeiul prezentului articol. Investitorul poate 

accepta in scris, in termen de doua luni, in cazul in care sunt indeplinite conditiile stabilite la primul 

paragraf literele (a) fi (b).

Raspunsul partii contractante in cauza sau acceptarea de catre investitor trebuie sa indice, atunci 

cand este relevant, faptul ca procedura de solutionare a fost astfel initiata.

Wb_____
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(2) O procedura de solutionare poate fi initiata numai in termen de sase luni de la incetarea, 

conform articolelor 2 sau 3 din prezentul acord, a tratatului bilateral de investitii in temeiul caruia 

au fost initiate procedurile de arbitraj pendinte, printr-o solicitare in conformitate cu alineatului (1) 

de la prezentul articol.

(3) O procedura de solutionare se deschide in cazul in care CJUE sau o instanta nationals a 

constatat, printr-o hotarare definitiva, ca masura statului contestata in procedurile mentionate la 

alineatul (1) incalcadreptul Uniunii.

O procedura de solutionare nu se deschide in cazul in care CJUE sau o instanta nationals a 

constatat, printr-o hotarare definitiva, ca masura statului contestata in procedurile mentionate in 

alineatul (1) nu incalca dreptul Uniunii. Acelasi lucru este valabil in cazul in care Comisia 

Europeans adopts o decizie prin care se constatS in mod definitiv cS mSsura nu incalcS dreptul 

Uniunii.

(4)

(5) DacS sunt pendinte proceduri in instants al cSror obiect vizeazS obtinerea unei hotSrari astfel 

cum se mentioneazS la alineatul (3) sau (4), partea contractantS in cauzS informeazS investitorul 

asupra acestui fapt, in rSspunsul sSu transmis in temeiul alineatului (1). Initierea procedurii de 

solutionare se suspends panS cand procedurile in instants conduc la o hotSrare care a devenit 

defmitivS. Partea contractantS in cauzS informeazS investitorul in termen de douS sSptSmani cu 

privire la hotSrarea respectivS. Acelasi lucru este valabil §i in cazul in care Comisia Europeans 

adopts o decizie care nu a devenit incS defmitivS.

(6) O procedurS de solutionare poate fi deschisS in cazul in care poate fi identificatS o incSlcare 

potentials a dreptului Uniunii cauzatS de mSsura statului care este contestatS in cadrul procedurilor 

mentionate la alineatul (1) si nu se aplicS nici alineatul (3), nici alineatul (4).
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Procedura de solutionare este supravegheata de un mediator impartial, vizand o solutionare 

amiabila, legala si echitabila, extrajudiciara §i fara arbitraj a diferendului care face obiectul 

procedurilor de arbitraj. Procedura de solutionare este impartiala §i confidentiala. Fiecare parte la 

procedura de solujionare are dreptul de a-si comunica punctul de vedere.

(7)

Mediatorul este desemnat de comun acord de catre investitor §i partea contractanta in cauza 

care are calitatea de parat in cadrul procedurilor de arbitraj pendinte relevante. Acesta este ales 

dintre persoanele a caror independents si impariialitate sunt dincolo de orice indoiala si care detin 

calificarile necesare, inclusiv cuno§tinte aprofundate de drept al Uniunii. Acesta nu este cetatean al 

statului membru in care a avut loc investitia §i nici al statului membru de origine al investitorului si 

nu se afla intr-o situatie de conflict de interese. In cazul in care nu se ajunge la un acord cu privire la 

alegerea mediatorului impartial in termen de o luna de la initierea procedurii de solutionare, 

investitorul sau partea contractanta in cauza care are calitatea de parat in procedurile de arbitraj 

pendinte relevante solicits directorului general al Serviciului juridic al Comisiei Europene sS 

desemneze un fost membru al Curiii de Justitie a Uniunii Europene care sS numeascS, dupS 

consultarea fiecSrei pSrti la diferend, o persoanS care indeplineste criteriile men^ionate la prezentul 

alineat. Lista orientativS a onorariilor pentru mediator este prevSzutS in anexa D.

(8)

(9) Mediatorul solicits investitorului §i statului membru in care a avut loc investitia sS transmits 

observatii scrise in termen de douS luni de la numirea sa. In cazul in care procedura de solutionare a 

fost ini^iatS in temeiul alineatului (6), mediatorul poate solicita Comisiei Europene sS ofere, in 

termen de douS luni, opinii cu privire la aspectele relevante legate de dreptul Uniunii.

AA'/BIT/ro 16



(10) Mediatorul organizeaza in mod impartial negocierile m scopul solutionarii si sprijina partile 

astfel meat sa se ajunga la o solutionare amiabila in termen de sase luni de la numirea sa sau mtr-o 

perioada mai indelungata conyenita de parti. Partile participa cu buna credinta la procesul respectiv. 

In acest demers, mediatorul tine seama in mod corespunzator de hotarMle CJUE sau ale unei 

instante nationale, precum §i de deciziile Comisiei Europene care au devenit definitive si de opiniile 

mentionate in ultima teza de la alineatul (9). De asemenea, mediatorul tine seama de masurile luate 

de partea contractanta in cauza in vederea conformarii cu hotararile relevante ale CJUE §i de 

jurisprudenta CJUE privind stabilirea intinderii daunelor-interese in temeiul dreptului Uniunii.

(11) In cazul in care nu se ajunge la o solutionare amiabila in termenul mentionat la alineatul 

(10), partile la procedura propun, in termen de o luna, o solutie acceptabila pentru ele. Fiecare 

propunere se comunica in scris, fara intarziere, celeilalte parti la procedura in vederea formularii de 

observatii. Mediatorul organizeaza noi negocieri pe aceasta baza, cu scopul gasirii unei solutii 

reciproc acceptabile la diferend.

(12) In termen de o luna de la comunicarea propunerilor si tinand seama de schimbul suplimentar 

de opinii menlionat la alineatul (11), mediatorul prezinta o propunere finala, in scris, pentru o 

solutionare amiabila modificata. In termen de o luna de la primirea propunerii respective, fiecare 

parte la procedura decide daca accepta propunerea finala si comunica decizia respective in scris 

celeilalte parti.

l«fflT/ro 17



(13) Daca o parte la procedura nu accepta propunerea finala, aceasta ofera celeilalte parti la 

procedura, fara intarziere, o explicatie in scris a motivelor acestei decizii, eliminand orice informatii 

confidentiale daca este necesar. Fiecare parte la procedura suporta propriile cheltuieli si jumatate 

din cuantumul onorariilor mediatorului si al cheltuielilor legate de logistica procedurii de 

solutionare.

(14) In cazul in care se ajunge la un acord cu privire la conditiile solutionarii, partile la procedura 

accepta de indata condiliile respective printr-un instrument cu foita juridica obligatorie. Conditiile 

solutionarii:

(a) trebuie sa includa:

obligatia investitorului de a retrage cererea de arbitraj sau de a renunja la executarea 

unei hotarari deja pronuntate, dar inca neexecutate sau neaplicate definitiv, ori, dupa 

caz, de a tine seama de orice compensate platita anterior in cadrul procedurilor de 

arbitraj pendinte in vederea evitarii unei duble compensari; si

(0

(ii) un angajament de a se abfine de la initierea unor proceduri de arbitraj noi; si

(b) pot include o renuntare la toate celelalte drepturi si pretentii legate de masura care face 

obiectul procedurilor mentionate la alineatul (1).

^ x"' ■ 0?^/*1"

siA/T/BIT/rolS
r:4

" .77
H ? ■ ,;:W.



ARTICOLUL 10

Accesul la instantele nationale

Investitorul are dreptul sa acceseze caile de atac in temeiul dreptului national impotriva 

masurii contestate in procedurile de arbitraj pendinte, m termenele prevazute la alineatul (2), chiar 

daca termenele nationale pentru intentarea de actiuni au expirat, cu conditia ca:

(1)

(a) investitorul sa retraga procedurile de arbitraj pendinte si sa renunte la toate drepturile §i

pretentiile in temeiul tratatului bilateral de investilii relevant sau sa renunte la executarea unei 

hotarari deja pronuntate, dar inca neexecutate sau neaplicate definitiv, precum si sa se abtina 

de la deschiderea unor proceduri de arbitraj noi:

(i) in termen de sase luni de la mcetarea tratatului bilateral de investitii pe baza caruia au 

fost initiate procedurile de arbitraj pendinte, in cazul in care nu s-a recurs la dialogul 

structural m temeiul articolului 9;

(ii) in termen de sase luni de la data la care partea contractanta in cauza a respins cererea 

investitorului de a lua parte la un dialog structural in temeiul articolului 9 alineatele (1) 

§i(6);sau

(iii) in termen de sase luni de la data la care ultima dintre parti isi comunica decizia in

temeiul articolului 9 alineatul (12), in cazul in care s-a recurs la un dialog structural in 

temeiul articolului 9;

4-
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(b) accesul la instanta nationala va fi utilizat pentru formularea unei pretentii bazate pe dreptul 

national sau al Uniunii; si

(c) dupa caz, nu s-a ajuns la niciun acord de solutionare m urma dialogului structural in temeiul 

articolului 9.

(2) Se considera ca termenele nationale de acces la instantele nationale in temeiul alineatului (1) 

incep sa curga de la data la care investitorul, dupa caz, se retrage din procedurile de arbitraj 

pendinte relevante sau renunta la executarea unei hotarari deja pronuntate, dar care nu este inca 

executata sau aplicata in mod definitiv, si se angajeaza sa se abfina de la deschiderea unor proceduri 

de arbitraj noi m conformitate cu alineatul (1) litera (a); termenele nationale menfionate au durata 

prevazuta in dreptul national aplicabil.

(3) Pentru o certitudine mai mare, dispozitiile din tratatele bilaterale de investitii stinse m 

temeiul prezentului acord nu sunt considerate drept o parte a dreptului aplicabil m procedurile 

initiate m fata unei instante nationale m temeiul prezentului acord.

(4) Pentru o certitudine mai mare, dispozitiile de la prezentul articol nu sunt interpretate ca dand 

na§tere unor noi cai de atac care nu ar fi disponibile investitoralui in temeiul dreptului national 

aplicabil.

(5) Instanfele nationale ^in seama de orice despagubire platita anterior in procedurile de arbitraj 

pendinte in vederea evitarii unei duble despagubiri.
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SECTIUNEA 4

DISPOZITII FINALE

ARTICOLULll

Depozitarul

Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene este depozitarul prezentului acord.(1)

(2) Secretarul General al Consiliului Uniunii Europene notifica partile contractante cu privire la:

(a) orice decizie privind aplicarea provizorie in conformitate cu articolul 17;

(b) depunerea oricarui instrument de ratificare, de acceptare sau de aprobare in conformitate cu 

articolul 15;

(c) data intrarii m vigoare a prezentului acord, in conformitate cu articolul 16 alineatul (1);

(d) data intrarii m vigoare a prezentului acord pentru fiecare parte Contractanta m conformitate cu 

articolul 16 alineatul (2).

(3) Secretaral General al Consiliului Uniunii Europene publica acordul m Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene.
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ARTICOLUL 12

Anexe

Anexele la prezentul acord fac parte integranta din acesta.(1)

(2) In cazul in care un tratat bilateral de investitii enumerat in anexa A nu este in vigoare la data 

la care prezentul acord intra in vigoare pentru partile contractante relevante, dar investitiile 

efectuate anterior incetarii sale intra inca in domeniul sau de aplicare in temeiul clauzei sale de 

supravietuire a efectelor, acesta este considerat drept tratat bilateral de investitii enumerat in anexa

B.

ARTICOLUL 13

Rezerve

Nu pot fi formulate rezerve cu privire la prezentul acord.

ARTICOLUL 14

Solutionarea diferendelor

(1) Diferendele dintre partile contractante privind interpretarea sau aplicarea prezentului acord 

se solutioneaza, daca este posibil, m mod amiabil.
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(2) in cazul m care un diferend mtre partile contractante nu poate fi solutionat pe cale amiabila 

in termen de 90 de zile, diferendul va fi deferit CJUE in conformitate cu articolul 273 din TFUE, la 

cererea uneia dintre partile contractante care este parte la diferend.

Pentru o certitudine mai mare, prezentul articol constituie un compromis intre partile 

contractante in sensul articolului 273 din TFUE.
(3)

ARTICOLUL 15

Ratificarea, aprobarea sau acceptarea

Prezentul acord face obiectul ratificarii, aprobarii ori acceptarii.

Parjile contractante depun instrumentele de ratificare, de aprobare sau de acceptare la depozitar.

ARTICOLUL 16

Intrarea in vigoare

(1) Prezentul acord intra in vigoare la 30 de zile calendaristice de la data la care depozitarul 

primeste al doilea instrument de ratificare, de aprobare sau de acceptare.
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(2) Pentru fiecare parte contractanta care il ratifica, accepta sau aproba dupa intrarea sa in 

vigoare in conformitate cu alineatul (1), prezentul acord intra in vigoare la 30 de zile calendaristice 

de la data depunerii de catre o astfel de parte contractanta a instrumentului sau de ratificare, de 

aprobare sau de acceptare.

In cazul in care o parte contractanta care este parte la proceduri de arbitraj pendinte ratifica, 

aproba sau accepta prezentul acord, aceasta, inainte de intrarea in vigoare a prezentului acord pentru 

partea contractanta respective, informeaza cealalta parte la proceduri cu privire la acest fapt. 

Comunicarea include o mentiune referitoare la incetarea tratatului bilateral de investitii relevant prin 

ratificarea, aprobarea sau acceptarea menlionata sau la faptul ca ratificarea, aprobarea sau 

acceptarea tratatului respectiv de catre cealalta parte contractanta nu a avut inca loc.

(3)

ARTICOLUL 17

Aplicare provizorie

(1) In conformitate cu propriile cerinte constitulionale, parfile contractante pot decide sa aplice 

prezentul acord cu titlu provizoriu. Parfile contractante notifica depozitarul cu privire la o astfel de 

decizie.

(2) Atunci cand ambele parji la un tratat bilateral de investitii au decis sa aplice prezentul acord 

cu titlu provizoriu, dispozitiile prezentului acord se aplica cu privire la tratatul respectiv in termen 

de 30 de zile calendaristice de la data celei mai recente decizii privind aplicarea provizorie.
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ARTICOLUL 18

Texte autentice

Prezentul acord, redactat intr-un singur exemplar m limbile bulgara, ceha, croata, daneza, engleza, 

estona, franceza, geimana, greaca, italiana, letona, lituaniana, maghiara, malteza, olandeza, polona, 

portugheza, romana, slovaca, slovena si spaniola, fiecare dintre aceste texte fiind egal autentice, se 

depune la arhiva depozitarului.
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CicxaBeHO b BpiOKceji Ha nexH Man ziae XHaa^H h ABa^iecexa roAHHa.

Hecho en Bruselas, el cinco de mayo de dos mil veinte.

V Bruselu dne pateho kvetna dva tisi'ce dvacet.

Udfaerdiget i Bmxelles den femte maj to tusind og tyve.

Geschehen zu Brussel am fiinften Mai zweitausendzwanzig.

Kahe tuhande kahekumnenda aasta maikuu viiendal paeval Briisselis.

'Eyive otk; Bpo^eA-A-eq, cjtk; nivxe Maiou duo eiKooi.

Done at Bmssels on the fifth day of May in the year two thousand and twenty.

Fait a Bruxelles, le cinq mai deux mille vingt.

Sastavljeno u Braxellesu petog svibnja godine dvije tisuce dvadesete.

Fatto a Bruxelles, add! cinque maggio duemilaventi.

Brisele, divi tukstosi divdesmita gada piektaja maija.

Priimta du tukstanciai dvidesimtq metq geguzes penktq dienq Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a ketezer-huszadik ev majus havanak otodik napjan.

Maghmul fi Brussell, fil-hames jum ta’ Mejju fis-sena elfejn u ghoxrin.

Gedaan te Bmssel, vijf mei tweeduizend twintig.

Sporzqdzono w Brukseli dnia piqtego maja roku dwa tysiqce dwudziestego.

Feito em Bruxelas, em cinco de maio de dois mil e vinte.

intocmit la Bmxelles la cinci mai doua mii douazeci.

V Bmseli piateho maja dvetisicdvadsaf.

V Braslju, petega maja dva tisoc dvajset.
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Voor het Koninkrijk Belgie 
Pour le Royaume de Belgique 
Fiir das Konigreich Belgien

Deze handtekening verbindt eveneens het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en hel Brussels HooHstedelijk 
GewesL

Cette signature engage dgalement la Rigion wallonne, la Rdgion flamande et la Rdgion de Bruxelles-Capitale.

Diese UnterSchrift biodet zugleich die Wallonische Region, die Flamische Region und die Region Briissel- 
Hauptstadt
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Za Ceskou republiku
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For Kongeriget Danmark
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Fiir die Bimdesrepublik Deutschland
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Eesti Vabariigi nimel
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Fia Ttiv E3dTjviicfi ArmoKpatfa
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Por el Reino de Espana
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Pour la Republique fi-an9aise
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Za Republiku Hrvatsku
/
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Per la Repubblica italiana
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Fia TTiv Krapiaicn AtipoKpa-ria
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Latvijas Republikas varda -
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Lietuvos Respublikos vardu
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Pour le Grand"Duche dd Luxembourg
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G&ar-Repubbiika ta' Malta
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Voor het Koninkrijk der Nederlanden
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W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej

/
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Pela Republica Pottuguesa
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Pentru Romania
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Za Republiko Slovenijo \
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Za Slovensku republika
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ANEXA

LISTA TRATATELOR BILATERALE DEINVESTITH CARE INCETEAZA PRIN PREZENTUL ACORD

Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

Uniunea Economica 
Belgo-

Luxemburgheza

HU Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Populara 
Ungara privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

14.5.1986 23.9.1988

29.5.1991BG Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Populara 
Bulgaria privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

25.10.1988

2.8.1991PL Acord intre Guvemul Regatului Belgiei si Guvemul Marelui Ducat al 
Luxemburgului, pe de o parte, si Guvemul Republicii Populate Polone, pe de 
alta parte, privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

19.5.1987

CZ Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza §i Republica Socialists 
Cehoslovacia privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.4.1989 13.2.1992

1 Pentra a se evita orice confuzie, fiecare tratat bilateral de investilii enumerat in prezenta anexa cuprinde, dupa caz, toate amendamentele, 
protocoalele, anexele sau schimburile de scrisori aferente acestuia.

A/T/BIT/Anexa A/ro 1



Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiPartea/par^ile Titlul tratatuluiStatul membra

13.2.1992SK Acord mtre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza Republica Socialists 
Cehoslovacia privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.4.1989

15.6.1993Acord mtre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Malta 
privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor
Acord tntre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza §i Republica Letonia 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor
Acord mtre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Cipra 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor §i schimb de scrisori

5.3.1987MX

4.4.199927.3.1996LV

26.2.1991 5.6.1999CY

6.9.1999Acord mtre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Lituania 
privind promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

15.10.1997LT

24.1.1996 23.9.1999Acord mtre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza, pe de o parte, §i 
Republica Estonia, pe de alta parte, privind promovarea ?i protejarea reciproca a 
investitiilor

EE
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnarii

Statul membru Partea/partile Titlul tratatului

RO Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Guvemul Romaniei 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

4.3.1996 9.3.2001

SI Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Guvemul Republicii 
Slovenia privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

1.2.1999 14.1.2002

HR Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza ?i Republica Croajia 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

28.12.200331.10.2001

7.2.1985Republica
Bulgaria

MT Acord intre Guvemul Republicii Populare Bulgaria §i Guvemul Republicii Malta 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.6.1984

DE Tratat intre Republica Populara Bulgaria si Republica Federala Germania privind 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

12.4.1986 10.3.1988

CY Acord intre Guvemul Republicii Populare Bulgaria si Guvemul Republicii Cipm 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.11.1987 18.5.1988
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Data
semnarii

Data intrarii in 
vigoareStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

Acord intre Guvemul Republicii Populate Bulgaria si Guvemul Republicii 
Franceze privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

FR 5.4.1989 1.5.1990

UEBL Acord intre Republica Populara Bulgaria §i Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

25.10.1988 29.5.1991

Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria §i Guvemul Republicii Slovace pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investi{ulor

SK 21.7.1994 9.3.1995

Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria §i Guvemul Republicii Polone privind 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

PL 11.4.1994 9.3.1995

EL Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria si Guvemul Republicii Elene pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

12.3.1993 29.4.1995

DK Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria si Guvemul Regatului Danemarcei 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

20.5.199514.4.1993
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnarii

Statul membra Partea/paitile Titlul tratatului

RO Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria si Guvemul Romaniei privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitidor

1.6.1994 23.5.1995

Acord intre Republica Bulgaria si Republica Ungara privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

8.6.1994 7.9.1995HU

HR 25.6.1996 20.2.1998Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria §i Guvemul Republicii Croatia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

22.4.1998ES Acord intre Republica Bulgaria si Regatul Spaniei privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

5.9.1995

CZ 30.9.2000Acord intre Republica Bulgaria si Republica Ceha pentra promovarea si 
protejarea reciproca a investijiilor

17.3.1999

ft Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria si Guvemul Republicii Portugheze 
pentra promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

27.5.1993 20.11.2000
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Data
semnarii

Data intrarii in 
vigoareStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

SI Acord mtre Guvemul Republicii Bulgaria §i Guvemul Republicii Slovenia 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

30.6.1998 26.11.2000

Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investijiilor intre Republica 
Bulgaria si Regatul Tarilor de Jos

NL 6.10.1999 1.3.2001

Acord intre Guvemul Republicii Bulgaria si Guvemul Republicii Letonia pentra 
promovarea ?i protejarea reciproca a investitiilor

LV 4.12.2003 23.7.2004

LT Acord mtre Guvemul Republicii Bulgaria §i Guvemul Republicii Lituania 
privind promovarea §i protejarea investitiilor

21.11.2005 25.4.2006

Republica Ceha FR Acord mtre Republica Federativa Ceha si Slovaca si Republica Franceza privind 
mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

13.9.1990 27.9.1991

If

2i 6^1
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/partile Titlul tratatului

ES Acord pentru protejarea si promovarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Federativa Ceha si Slovaca' si Regatul Spaniel

28.11.199112.12.1990

UEBL Acord intre Republica Socialista Cehoslovacia si Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.4.1989 13.2.1992

DE 2.8.1992Tratat intre Republica Federativa Ceha si Slovaca si Republica Federala 
Germania pentru promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

2.10.1990

NL Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor Intre Republica 
Federativa Ceha §i Slovaca si Regatul Tarilor de Jos

1.10.199229.4.1991

30.12.1992 (CZ)
31.12.1992 (EL)

EL Acord intre Guvemul Republicii Federative Cehe §i Slovace §i Guvemul 
Republicii Elene pentru promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

3.6.1991

RO 28.7.1994Acord intre Guvemul Republicii Cehe si Guvemul Republicii Romania pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

8.11.1993

1 Pentra mai multa certitudine, se clarifica faptul ca, atunci cand Republica Socialista Cehoslovacia sau Republica Federativa Ceha si Slovaca este 
mentionata ca parte la un tratat bilateral de investitii enumerat m prezenta anexa, referinta la Republica Socialista Cehoslovacia sau la Republica 
Federativa Ceha si Slovaca trebuie mfeleasa, dupa caz, ca o referinta la Republica Ceha ?i/sau la Republica Slovaca.
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/parfile

Acord intre Guvemul Republicii Cehe si Guvemul Republicii Portugheze pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.11.1993 3.8.1994PT

25.5.1995Acord intre Republica Ceha si Republica Ungara pentru promovarea si 
protejarea reciproca a investilidor

14.1.1993HU

Acord intre Guvemul Republicii Cehe si Guvemul Republicii Lituania pentm 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

27.10.1994 12.7.1995LT

Acord intre Republica Ceha si Republica Croatia pentm promovarea si 
protejarea reciprocS a investitiilor

15.5.1997HR 5.3.1996

Acord intre Republica Ceha §i Republica Bulgaria pentm promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

30.9.2000BG 17.3.1999

Acord intre Republica Ceha si Republica Cipm pentm promovarea ?i protejarea 
reciproca a investitiilor

CY 15.6.2001 25.9.2002

1?^ lii XnW5/
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatuI membru Partea/partile Titlul tratatului

Regatul
Danemarcei

1.10.1988HU Acord intre Guvemul Regatului Danemarcei Guvemul Republicii Populare 
Ungare pentru mcurajarea si protejarea reciproca a investiliilor

2.5.1988

6.3.1991 19.9.1992
(Succesiune la 

1.1.1993)

SK Acord intre Regatul Danemarcei §i Republica Federativa Ceha §i Slovaca pentru 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

8.1.1993LT Acord intre Guvemul Regatului Danemarcei §i Guvemul Republicii Lituania 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investi{iilor

30.3.1992

18.11.1994LV Acord intre Guvemul Regatului Danemarcei §i Guvemul Republicii Letonia 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investiliilor

30.3.1992

20.5.1995BG 14.4.1993Acord intre Guvemul Regatului Danemarcei ?i Guvemul Republicii Bulgaria 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

12.1.20025.7.2000HR Acord intre Guvemul Regatului Danemarcei §i Guvemul Republicii Croatia 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

Acord mtre Guvemul Regatului Danemarcei si Guvemul Republicii Slovenia 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

11.5.1999 30.3.2002SI

15.7.1963Tratat intre Republica Federala Germania ?i Regatul Greciei pentm promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

27.3.1961Republica
Federala
Germania

EL

Tratat intre Republica Federala Germania si Malta privind incurajarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

MT 17.9.1974 14.12.1975

Tratat intre Republica Federala Germania ?i Republica Portugheza pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

16.9.1980 23.4.1982PT

Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Populara Ungara pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

30.4.1986 7.11.1987HU

BG Tratat intre Republica Federala Germania §i Republica Populara Bulgaria pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.4.1986 10.3.1988
P

cz Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Federativa Ceha si 
Slovaca pentru promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

2.10.1990 2.8.1992

2.8.1992Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Federativa Ceha §i 
Slovaca pentru promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

2.10.1990SK
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

9.6.1996Tratat intre Republica Federala Germania §i Republica Letonia pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

20.4.1993LV

12.1.1997Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Estonia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.11.1992EE

27.6.199728.2.1992Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Lituania pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

LT

18.7.1998Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Slovenia pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

28.10.1993SI

12.12.199825.6.1996Tratat intre Republica Federala Germania §i Romania pentra promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor_________________________________
Tratat intre Republica Federala Germania si Republica Croatia pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor^

RO

28.9.200021.3.1997HR

1 Pentra mai multa certitudine, se clarifica faptul ca incetarea formala, prin prezentul acord, a tratatului bilateral de investitii dintre Germania si 
Croatia nu poate fi interpretata in sensul ca tratatul bilateral de investitii dintre Germania si fosta Republica Socialista Federativa Jugoslavia 
(RSFI) ar putea fi reactivat in relatiile dintre Germania si Croatia. Acest lucra nu aduce atingere aplicabilitatii tratatului bilateral de investitii 
dintre Germania si fosta RSFI in relatiile dintre Germania §i unele state constituite pe teritoriul fostei RSFI care nu sunt state membre ale

A/T/BIT/Anexa A/ro 11



Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiPartea/partileStatul membru

Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Republica 
Estonia si Regatul Tarilor de Jos

27.10.1992 1.9.1993Republica
Estonia

NL

Acord mtre Guvemul Republicii Estonia si Guvemul Republicii Franceze 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

14.5.1992 25.9.1995FR

Acord mtre Guvemul Republicii Estonia si Guvemul Republicii Letonia pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

7.2.1996 23.5.1996LV

Acord mtre Guvemul Republicii Estonia §i Guvemul Republicii Lituania pentm 
promo varea §i protejarea reciproca a investitiilor

7.9.1995 20.6.1996LT

12.1.1997DE Tratat mtre Republica Estonia si Republica Federala Germania privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

12.11.1992

Acord mtre Republica Estonia si Regatul Spaniel privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

1.7.1998ES 11.11.1997
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnarii

Statul membru Partea/partile Titlul tratatului

EL Acord mtre Guvemul Republicii Estonia si Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

17.4.1997 1.8.1998 (EL)
7.8.1998 (EE)

23.9.1999UEBL 24.1.1996Acord intre Republica Estonia, pe de o parte, si Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza, pe de alta parte, privind promovarea ?i protejarea reciproca a 
investitiilor

Republica Elena 15.7.1963DE Tratat mtre Regatul Greciei ?i Republica Federala Germania pentru promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

27.3.1961

HU 26.5.1989 1.2.1992Acord mtre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Republicii Populare Ungare 
pentra mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

CZ 3.6.1991 30.12.1992 (CZ)
31.12.1992 (EL)

Acord mtre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Republicii Federative Cehe 
si Slovace pentm promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

31.12.1992SK Acord mtre Guvemul Republicii Elene §i Guvemul Republicii Federative Cehe 
si Slovace pentm promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

3.6.1991

CY Acord mtre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Republicii Cipm pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

30.3.1992 26.2.1993

# iI331
A/T/BIT/Anexa A/ro 13

, _ ^5,:--, o -;/



Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membra Partea/partile

29.4.1995BG Acord mtre Guvemul Republicii Elene §i Guvemul Republicii Bulgaria pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

12.3.1993

LT Acord mtre Guvemul Republicii Elene §i Guvemul Republicii Lituania privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

19.7.1996 10.7.1997

Acord intre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Republicii Letonia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

LV 20.7.1995 8.2.1998(EL)
9.2.1998(LV)

RO Acord mtre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Romaniei privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

23.5.1997 11.6.1998 (RO)
12.6.1998 (EL)

Acord mtre Guvemul Republicii Elene §i Guvemul Republicii Estonia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

1.8.1998 (EL)
7.8.1998 (EE)

EE 17.4.1997

HR Acord intre Guvemul Republicii Elene si Guvemul Republicii Croatia privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

18.10.1996 20.10.1998 (EL)
21.10.1998 (HR)

SI Acord intre Guvemul Republicii Elene §i Guvemul Republicii Slovenia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

29.5.1997 10.2.2000

£% TV’/-
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

Regatul Spaniei CZ Acord pentra protejarea ?i promovarea reciproca a investifiilor mtre Regatul 
Spaniei si Republica Federativa Ceha si Slovaca*

12.12.1990 28.11.1991

28.11.1991SK Acord pentra protejarea si promovarea reciproca a investijiilor mtre Regatul 
Spaniei si Republica Federativa Ceha si Slovaca

12.12.1990

1.8.1992Acord mtre Regatul Spaniei §i Republica Ungara pentra mcurajarea si protejarea 
reciproca a investitiilor

9.11.1989HU

7.12.199525.1.1995RO Acord mtre Spania si Romania pentra promovarea si protejarea reciproca a 
investijiilor

22.12.1995LT Acord privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor mtre Regatul 
Spaniei si Republica Lituania

6.7.1994

14.3.1997Acord privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor intre Regatul 
Spaniei si Republica Letonia

26.10.1995LV

22.4.1998BG Acord mtre Regatul Spaniei si Republica Bulgaria privind promovarea si 
protejarea reciproca a investijiilor

5.9.1995

1.7.1998EE Acord mtre Regatul Spaniei §i Republica Estonia privind promovarea si 
protejarea reciproca a investijiilor

11.11.1997

1 Pentra mai multa certitudine, se clarifica faptul ca, atunci cand Republica Socialista Cehoslovacia sau Republica Federativa Ceha si Slovaca este 
mentionata ca parte la un tratat bilateral de investitii enumerat m prezenta anexa, referinta la Repubhca Socialista Cehoslovacia sau la Republica 
Federativa Ceha §i Slovaca trebuie mteleasa, dupa caz, ca o refeiinja la Republica Ceha si/sau la Republica Slovaca.
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Data
semnarii

Data intrarii in 
vigoareTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

HR Acord mtre Regatul Spaniei si Republica Croatia privind promovarea si 
protejarea reciproca a investi^iilor

21.7.1997 17.9.1998

Acord privind promovarea ?i protejarea reciproca a investiliilor intre Regatul 
Spaniei si Republica Slovenia

3.4.2000SI 15.7.1998

MT Acord intre Guvemul Republicii Franceze §i Guvemul Republicii Malta privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

11.8.1976 1.1.1978Republica
Franceza

HU Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Populare 
Ungare privind incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

6.11.1986 30.9.1987

Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Populare 
Bulgaria privind incurajarea si protejarea reciproca a investifiilor

1.5.1990BG 5.4.1989

CZ Acord intre Republica Franceza si Republica Federative Ceha si Slovaca privind 
incurajarea §i protejarea reciproca a investijiilor

13.9.1990 27.9.1991

Acord intre Republica Franceza si Republica Federative Cehe si Slovace privind 
incurajarea si protejarea reciproce a investitiilor

13.9.1990 27.9.1991SK

!i
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/partile Titlul tratatului

1.10.1994LV Acord intre Guvemul Republicii Franceze §i Guvemul Republicii Letonia 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

15.5.1992

27.3.1995LT Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Lituania 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

23.4.1992

25.9.1995EE Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Estonia 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

14.5.1992

20.6.199621.3.1995RO Acord intre Guvemul Republicii Franceze §i Guvemul Romaniei privind 
Incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

5.3.19983.6.1996HR Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Croatia privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor^

5.8.200011.2.1998Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii Slovenia 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

SI

Pentm mai multa certitudine, se clarifica faptul ca incetarea formala, prin prezentul acord, a tratatului bilateral de investitii dintre Franta si 
Croatia nu poate fi interpretata in sensul ca tratatul bilateral de investitii dintre Franta §i fosta Republica Socialista Federativa Jugoslavia (RSFI) 
ar putea fi reactivat in relajiile dintre Franta si Croatia.

1

A/T/BIT/Anexa A/ro 17



Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/parfile

Acord intre Guvemul Republicii Croatia §i Guvemul Romaniei privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investi^iilor

8.6.1994Republica
Croatia

RO 9.9.1995

SK Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Republicii Slovace privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

12.2.1996 5.2.1997(SK) 
6.2.1997 (HR)

Acord intre Republica Croada si Republica Ceha pentm promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

5.3.1996 15.5.1997CZ

Acord intre Republica Croatia si Republica Portugheza privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

10.5.1995 24.10.1997PT

Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Republicii Bulgaria privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

25.6.1996 20.2.1998BG

5.3.1998Acord intre Guvemul Republicii Croatia §i Guvemul Republicii Franceze privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor*

3.6.1996FR

Pentra mai multa certitudine, se clarifica faptul ca incetarea formala, prin prezentul acord, a tratatului bilateral de investitii dintre Franta §i 
Croatia nu poate fi interpretata in sensul ca tratatul bilateral de investitii dintre Franta si fosta Republica Socialista Federativa lugoslavia (RSFI) 
ar putea fi reactivat in relatiile dintre Franta si Croatia.

1
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/parfile Titlul tratatului

17.9.1998ES Acord mtre Republica Croatia si Regatul Spaniei privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

21.7.1997

EL Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

20.10.1998 (EL)
21.10.1998 (HR)

18.10.1996

1.6.1999NL Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investidilor mtre Republica 
Croatia si Regatul Tarilor de Jos

28.4.1998

28.9.2000DE Tratat mtre Republica Croatia §i Republica Federala Germania pentru 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

21.3.1997
1

DK 12.1.2002Acord mtre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Regatului Danemarcei 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

5.7.2000

Pentm mai multa certitudine, se clarifica faptul ca mcetarea formala, prin prezentul acord, a tratatului bilateral de investitii dintre Germania si 
Croatia nu poate fi interpretata in sensul ca tratatul bilateral de investitii dintre Germania si fosta Republica Socialists Federativa Jugoslavia 
(RSFI) ar putea fi reactivat in relatiile dintre Germania si Croatia. Acest lucm nu aduce atingere aplicabilitatii tratatului bilateral de investitii 
dintre Germania si fosta RSFI m relatiile dintre Germania si unele state constituite pe teritoriul fostei RSFI care nu sunt state membre ale UE.

1
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

15.5.1996 1.3.2002Acord intre Republica Croatia si Republica Ungara pentru promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

HU

10.5.2002Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Maltei privind promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

11.7.2001MT

Acord intre Republica Croatia si Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

31.10.2001 28.12.2003UEBL

Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Republicii Slovenia privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

8.7.2004SI 12.12.1997

25.5.2005Acord intre Guvemul Republicii Croatia §i Guvemul Republicii Letonia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

4.4.2002LV

30.1.2009Acord intre Guvemul Republicii Croatia si Guvemul Republicii Lituania privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

15.4.2008LT
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnarii

Statul membra Partea/paitile Titlul tratatului

Republica Cipra BG Acord mtre Guvemul Republicii Cipra si Guvemul Republicii Populate Bulgaria 
privind mcurajarea §i protejarea reciproca a investi^iilor

12.11.1987 18.5.1988

HU Acord intre Guvemul Republicii Cipra si Guvemul Republicii Populate Ungare 
pentra promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

24.5.1989 25.5.1990

EL Acord intre Guvemul Republicii Cipra si Guvemul Republicii Elene pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

26.2.199330.3.1992

RO Acord intre Guvemul Republicii Cipra si Guvemul Romaniei privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

26.7.1991 10.7.1993

UEBL Acord intre Republica Cipra §i Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind promovarea si protejarea reciproca a investiliilor si schimb de scrisori

5.6.199926.2.1991

CZ Acord intre Republica Cipra §i Republica Ceha pentra promovarea si protejarea 
reciproca a investijiilor

15.6.2001 25.9.2002

MT Acord intre Guvemul Republicii Cipra si Guvemul Maltei pentra promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

30.11.20039.9.2002
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiPartea/partileStatul membru

1.10.1994Acord intre Guvemul Republicii Letonia §i Guvemul Republicii Franceze 
privind mcurajarea §i protejarea reciproca a investitiilor

15.5.1992Republica
Letonia

FR

18.11.1994Acord mtre Guvemul Republicii Letonia ?i Guvemul Regatului Danemarcei 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

30.3.1992DK

Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Republica 
Letonia §i Regatul Tarilor de Jos

14.3.1994 1.4.1995NL

Acord mtre Guvemul Republicii Letonia si Guvemul Republicii Estonia pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

7.2.1996 23.5.1996EE

9.6.1996Tratat mtre Republica Letonia si Republica Federala Germania pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

20.4.1993DE

Acord mtre Guvemul Republicii Letonia §i Guvemul Republicii Lituania privind 
promovarea si protejarea investijiilor

7.2.1996 23.7.1996LT
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

ES 26.10.1995 14.3.1997Acord privind promovarea si protejarea reciproca a investiliilor intre Republica 
Letonia si Regatul Spaniei
Acord mtre Republica Letonia si Republica Portugheza privind promovarea ?i 
protejarea reciproca a investitiilor

17.7.199727.9.1995PT

8.2.1998 (EL)
9.2.1998 (LV)

Acord mtre Guvemul Republicii Letonia si Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

20.7.1995EL

9.4.1998 30.10.1998SK Acord mtre Guvemul Republicii Letonia si Guvemul Republicii Slovace pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

4.4.199927.3.1996UEBL Acord mtre Republica Letonia si Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

25.8.2000HU 10.6.1999Acord mtre Republica Letonia si Republica Ungara pentra promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

22.8.200227.11.2001RO Acord mtre Guvemul Republicii Letonia si Guvemul Romaniei privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membra Partea/partile

23.7.2004Acord mtre Guvemul Republicii Letonia si Guvemul Republicii Bulgaria pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

4.12.2003BG

25.5.2005Acord mtre Guvemul Republicii Letonia §i Guvemul Republicii Croatia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

4.4.2002HR

Acord intre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Regatului Danemarcei 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

30.3.1992 8.1.1993Republica
Lituania

DK

Acord mtre Republica Lituania §i Republica Polona privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

6.8.199328.9.1992PL

8.3.1994 15.12.1994RO Acord mtre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Romaniei privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor
Acord mtre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Republicii Franceze 
privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

27.3.199523.4.1992FR

El?
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/parfile Titlul tratatului

NL Acord privind incurajarea §i protejarea reciprocS a investifiilor mtre Guvemul 
Republicii Lituania si Guvemul Regatului Tarilor de Jos

26.1.1994 1.4.1995

12.7.1995CZ Acord intre Guvemul Republicii Lituania §i Guvemul Republicii Cehe pentm 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

27.10.1994

Acord privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor mtre Republica 
Lituania §i Regatul Spaniei

6.7.1994 22.12.1995ES

20.6.1996Acord intre Guvemul Republicii Lituania §i Guvemul Republicii Estonia pentm 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

7.9.1995EE

23.7.1996Acord intre Guvemul Republicii Lituania ?i Guvemul Republicii Letonia privind 
promovarea §i protejarea investitiilor

7.2.1996LV

Tratat intre Republica Lituania ?i Republica Federala Germania pentm 
promovarea ?i protejarea reciproca a investijiilor

28.2.1992 27.6.1997DE
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Data
semnarii

Data intrarii m 
vigoareTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

EL Acord intre Guvemul Republicii Lituania §i Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea protejarea reciproca a investitiilor

10.7.199719.7.1996

UEBL Acord intre Republica Lituania si Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

6.9.199915.10.1997

SI Acord intre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Republicii Slovenia 
privind promovarea §i protejarea investitiilor

15.5.200213.10.1998

Acord intre Republica Lituania §i Republica Ungara pentm promovarea si 
protejarea reciproca a investijiilor

20.5.2003HU 25.5.1999

PT Acord intre Republica Lituania §i Republica Portugheza privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

27.5.1998 14.8.2003

Acord intre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Republicii Bulgaria 
privind promovarea si protejarea investijiilor

BG 21.11.2005 25.4.2006

Acord intre Guvemul Republicii Lituania si Guvemul Republicii Croajia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

30.1.2009HR 15.4.2008
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/partile Titlul tratatului

Uniunea Economica 
Belgo-

Luxemburgheza

HU Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Populara 
Ungara privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

23.9.198814.5.1986

BG Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Populara 
Bulgaria privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

25.10.1988 29.5.1991

PL Acord intre Guvemul Regatului Belgiei si Guvemul Marelui Ducat al 
Luxemburgului, pe de o parte, si Guvemul Republicii Populare Polone, pe de 
alta parte, privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

2.8.199119.5.1987

13.2.1992CZ Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Socialists 
Cehoslovacia privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.4.1989

SK 13.2.1992Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza §i Republica Socialists 
Cehoslovacia privind promovarea si protejarea reciprocS a investitiilor

24.4.1989

MT 15.6.1993Acord intre Uniunea Economics Belgo-LuxemburghezS si Republica Malta 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

5.3.1987
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

LV 27.3.1996 4.4.1999Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Letonia 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investiliilor
Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza ?i Republica Cipru 
privind promovarea si protejarea reciproca a investijiilor si schimb de scrisori

5.6.1999CY 26.2.1991

Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Lituania 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

6.9.1999LT 15.10.1997

EE Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza, pe de o parte, si 
Republica Estonia, pe de alta parte, privind promovarea §i protejarea reciproca a 
investitiilor

24.1.1996 23.9.1999

RO Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Guvemul Romaniei 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

4.3.1996 9.3.2001

14.1.2002SI Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Guvemul Republicii 
Slovenia privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

1.2.1999

Acord intre Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza si Republica Croatia 
privind promovarea si protejarea reciproca a investifiilor

28.12.2003HR 31.10.2001
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/partile Titlul tratatului

Ungaria FR Acord intre Guvemul Republicii Populare Ungare si Guvemul Republicii 
Franceze privind incurajarea protejarea reciproca a investitiilor

6.11.1986 30.9.1987

DE Tratat intre Republica Populara Ungara Republica Federala Germania pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

7.11.198730.4.1986

1.6.1988Acord intre Republica Populara Ungara si Regatul Tarilor de Jos pentru 
incurajarea §i protejarea reciproca a investitiilor

2.9.1987NL

23.9.1988UEBL Acord intre Republica Populara Ungara si Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

14.5.1986

1.10.1988DK Acord intre Guvemul Republicii Populare Ungare §i Guvemul Regatului 
Danemarcei pentm incurajarea ?i protejarea reciproca a investitiilor

2.5.1988

25.5.1990CY Acord intre Guvemul Republicii Populare Ungare §i Guvemul Republicii Cipra 
pentm promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.5.1989

in
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membra Partea/partile

EL Acord mtre Guvemul Republicii Populare Ungare si Guvemul Republicii Elene 
pentra mcurajarea gi protejarea reciproca a investitiilor

26.5.1989 1.2.1992

1.8.1992Acord mtre Republica Ungara si Regatul Spaniei pentra mcurajarea si protejarea 
reciproca a investitiilor

9.11.1989ES

Acord mtre Republica Ungara si Republica Ceha pentra promovarea §i 
protejarea reciproca a investijiilor

14.1.1993 25.5.1995CZ

Acord mtre Republica Ungara si Republica Polona privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

16.6.1995PL 23.9.1992

Acord intre Republica Ungara §i Republica Bulgaria privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investiliilor

7.9.1995BG 8.6.1994

Acord mtre Republica Ungara si Romania pentra promovarea si protejarea 
reciproca a investitiilor

16.9.1993 6.5.1996RO

19.7.1996Acord mtre Republica Ungara §i Republica Slovaca pentra promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

15.1.1993SK

Acord mtre Guvemul Republicii Ungare si Guvemul Republicii Portugheze 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

28.2.1992 8.10.1997PT

! •■■it ; VIV."1^, la?.
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membm Partea/partile Titlul tratatului

9.6.2000SI Acord privind protejarea §i promovarea reciproca a investiliilor intre Republica 
Ungara si Republica Slovenia
Acord intre Republica Ungara si Republica Letonia pentru promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

15.10.1996

25.8.2000LV 10.6.1999

1.3.2002HR Acord intre Republica Ungara si Republica Croatia pentru promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

15.5.1996

20.5.2003Acord intre Republica Ungara si Republica Lituania pentru promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

25.5.1999LT

14.12.197517.9.1974Republica Malta Tratat intre Malta si Republica Federala Germania privind mcurajarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

DE

1.1.1978Acord intre Guvemul Republicii Malta §i Guvemul Republicii Franceze privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

11.8.1976FR

7.2.198512.6.1984BG Acord intre Guvemul Republicii Malta §i Guvemul Republicii Populare Bulgaria 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

Acord intre Guvemul Maltei si Guvemul Regatului Tarilor de Jos privind 
mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

10.9.1984 1.7.1985NL

15.6.1993Acord intre Republica Malta si Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

5.3.1987UEBL

29.5.2000Acord intre Guvemul Maltei §i Guvemul Republicii Slovace pentm promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

7.9.1999SK

Acord intre Guvemul Maltei si Guvemul Republicii Slovenia privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

6.11.2001SI 15.3.2001

HR Acord intre Guvemul Maltei si Guvemul Republicii Croatia privind promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

11.7.2001 10.5.2002

CY Acord intre Guvemul Maltei §i Guvemul Republicii Cipra pentm promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

30.11.20039.9.2002
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Data intrarii m 
vigoare

Data
semnarii

Statul membra Partea/partile Titlul tratatului

Regatul Tarilor 
de Jos

1.7.1985MT Acord intre Guvemul Regatului Tarilor de Jos si Guvemul Maltei privind 
mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

10.9.1984

HU Acord mtre Regatul Tarilor de Jos si Guvemul Republicii Populare Ungare 
pentra mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

2.9.1987 1.6.1988

29.4.1991 1.10.1992CZ Acord privind mcurajarea §i protejarea reciproca a investitiilor mtre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Federativa Ceha si Slovaca

1.10.1992Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Federativa Ceha §i Slovaca

29.4.1991SK

1.9.1993EE Acord privind mcurajarea §i protejarea reciproca a investitiilor intre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Estonia

27.10.1992

1.2.1995RO Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Guvemul 
Regatului Tarilor de Jos si Guvemul Romaniei

19.4.1994

LT Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investijiilor mtre Guvemul 
Regatului Tarilor de Jos si Guvemul Republicii Lituania

26.1.1994 1.4.1995

-ft;
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Data
semnarii

Data intrarii in 
vigoareTitlul tratatuluiStatul membra Partea/parfile

Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Letonia

LV 14.3.1994 1.4.1995

SI Acord privind incurajarea §i protejarea reciproca a investitiilor mtre Guvemul 
Regatului Tarilor de Jos si Guvemul Republicii Slovenia

24.9.1996 1.8.1998

Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor mtre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Croajia

28.4.1998 1.6.1999HR

Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor intre Regatul 
Tarilor de Jos si Republica Bulgaria

BG 6.10.1999 1.3.2001

iif ■
is'

.'i

■;vJi

^ -
A/T/BIT/Anexa A/ro 34 : e V



Data intrarii m 
vigoare

DataStatul membru Partea/partile Titlul tratatului semnani
Republica

Polona
UEBL 2.8.1991Acord intre Guvemul Republicii Populare Polone, pe de o parte, si Guvemul 

Regatului Belgiei §i Guvemul Marelui Ducat al Luxemburgului, pe de alta parte, 
privind promovarea si protejarea reciproca a investiliilor

19.5.1987

6.8.1993LT Acord intre Republica Polona §i Republica Lituania privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

28.9.1992

BG 9.3.1995Acord intre Guvemul Republicii Polone §i Guvemul Republicii Bulgaria privind 
promovarea si protejarea reciproca a investiliilor
Acord intre Republica Polona si Republica Ungara privind promovarea si 
protejarea reciproca a investijiilor
Acord intre Republica Polona si Republica Slovaca privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investijiilor

11.4.1994

16.6.199523.9.1992HU

14.3.199618.8.1994SK

31.3.2000SI Acord intre Republica Polona §i Republica Slovenia privind promovarea si 
protejarea reciproca a in vestitiilor

28.6.1996
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membru Partea/partile

Tratat intre Republica Portugheza si Republica Federala Germania pentra 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

23.4.1982Republica
Portugheza

DE 16.9.1980

CZ Acord intre Guvemul Republicii Portugheze si Guvemul Republicii Cehe pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

3.8.199412.11.1993

Acord intre Guvemul Republicii Portugheze si Guvemul Romaniei pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

17.11.1994RO 17.11.1993

Acord intre Republica Portugheza si Republica Letonia privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

27.9.1995 17.7.1997LV

28.2.1992Acord intre Guvemul Republicii Portugheze §i Guvemul Republicii Ungare 
privind promovarea si protejarea reciproca a investijiilor

8.10.1997HU

Acord intre Republica Portugheza si Republica Croatia privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

10.5.1995 24.10.1997HR

15.5.1999SK Acord intre Republica Portugheza si Republica Slovaca privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

10.7.1995
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnarii

Statul membru Partea/partile Titlul tratatului

SI Acord intre Republica Portugheza si Republica Slovenia privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

4.5.200014.5.1997

- BG Acord intre Guvemul Republicii Portugheze §i Guvemul Republicii Bulgaria 
pentru promovarea ?i protejarea reciproca a investijiilor

27.5.1993 20.11.2000

LT 14.8.2003Acord mtre Republica Portugheza §i Republica Lituania privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

27.5.1998

Romania CY Acord mtre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Cipm privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

26.7.1991 10.7.1993

28.7.1994CZ Acord mtre Guvemul Republicii Romania si Guvemul Republicii Cehe pentm 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

8.11.1993

PT 17.11.1994Acord mtre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Portugheze pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

17.11.1993

LT Acord mtre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Lituania privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

15.12.19948.3.1994

1.2.1995NL Acord privind mcurajarea si protejarea reciproca a investitiilor intre Guvemul 
Romaniei ?i Guvemul Regatului Tarilor de Jos

19.4.1994
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membra Partea/partile

BG Acord mtre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Bulgaria privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

1.6.1994 23.5.1995

Acord mtre Guvemul Romaniei §i Guvemul Republicii Croatia privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

9.9.1995HR 8.6.1994

Acord mtre Romania ?i Spania pentra promovarea si protejarea reciproca a 
investitiilor

7.12.1995ES 25.1.1995

Acord mtre Guvemul Romaniei ?i Guvemul Republicii Slovace privind 
promovarea ?i protejarea reciproca a investitiilor

SK 3.3.1994 7.3.1996

6.5.1996HU Acord mtre Republica Ungara §i Romania pentra promovarea si protejarea 
reciproca a investitiilor

16.9.1993

Acord mtre Guvemul Romaniei §i Guvemul Republicii Franceze privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

21.3.1995 20.6.1996FR

Acord mtre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Slovenia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investiriilor

24.11.1996SI 24.1.1996
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Titlul tratatuluiPartea/partile

11.6.1998 (RO)
12.6.1998 (EL)

EL Acord intre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

23.5.1997

12.12.1998Tratat intre Romania §i Republica Federala Germania pentru promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor
Acord intre Guvemul Romaniei §i Uniunea Economica Belgo-Luxemburgheza 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

25.6.1996DE

9.3.20014.3.1996UEBL

22.8.200227.11.2001Acord intre Guvemul Romaniei si Guvemul Republicii Letonia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

LV

28.3.199628.7.1993Republica
Slovenia

SK Acord privind protejarea §i promovarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Slovenia si Republica Slovaca
Acord intre Guvemul Republicii Slovenia §i Guvemul Romaniei privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

24.11.199624.1.1996RO

18.7.199828.10.1993Tratat intre Republica Slovenia si Republica Federala Germania pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

DE

I
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Data
semnarii

Data intrarii in 
vigoareStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

NL Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor intre Guvemul 
Republicii Slovenia si Guvemul Regatului Tarilor de Jos

24.9.1996 1.8.1998

Acord mtre Guvemul Republicii Slovenia si Guvemul Republicii Elene privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

EL 29.5.1997 10.2.2000

PL Acord intre Republica Slovenia si Republica Polona privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

28.6.1996 31.3.2000

ES Acord privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Slovenia si Regatul Spaniei

3.4.200015.7.1998

PT Acord intre Republica Slovenia si Republica Portugheza privind promovarea §i 
protejarea reciproca a investijiilor

14.5.1997 4.5.2000

HU Acord privind protejarea si promovarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Slovenia si Republica Ungara

15.10.1996 9.6.2000

Acord intre Guvemul Republicii Slovenia §i Guvemul Republicii Franceze 
privind incurajarea si protejarea reciproca a investijiilor

5.8.2000FR 11.2.1998
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membra Partea/partile Titlul tratatului

BG 26.11.2000Acord intre Guvemul Republicii Slovenia si Guvemul Republicii Bulgaria 
privind promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

30.6.1998

6.11.2001MT Acord mtre Guvemul Republicii Slovenia si Guvemul Maltei privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

15.3.2001

14.1.2002UEBL Acord mtre Guvemul Republicii Slovenia si Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

1.2.1999

11.5.1999 30.3.2002DK Acord mtre Guvemul Republicii Slovenia §i Guvemul Regatului Danemarcei 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor
Acord intre Guvemul Republicii Slovenia §i Guvemul Republicii Lituania 
privind promovarea fi protejarea investitiilor

13.10.1998 15.5.2002LT

8.7.200412.12.1997HR Acord intre Guvemul Republicii Slovenia si Guvemul Republicii Croatia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

pi'/A' I : ?
/
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiTitlul tratatuluiStatul membra Partea/partile

FR Acord intre Republica Federativa Ceha si Slovaca si Republica Franceza privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

13.9.1990 27.9.1991Republica
Slovaca

Acord pentra protejarea si promovarea reciproca a investijiilor intre Republica 
Federativa Ceha §i Slovaca §i Regatul Spaniel

28.11.1991ES 12.12.1990

Acord intre Republica Socialista Cehoslovacia si Uniunea Economica Belgo- 
Luxemburgheza privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

13.2.1992UEBL 24.4.1989

Tratat intre Republica Federativa Ceha ?i Slovaca si Republica Federala 
Germania pentra promovarea §i protejarea reciproca a investijiilor

2.10.1990 2.8.1992DE

6.3.1991 19.9.1992
(Succesiune la 

1.1.1993)

Acord intre Republica Federativa Ceha si Slovaca si Regatul Danemarcei pentra 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

DK

29.4.1991 1.10.1992Acord privind incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Federativa Ceha si Slovaca si Regatul Tarilor de Jos

NL

31.12.1992Acord intre Guvemul Republicii Federative Cehe si Slovace si Guvemul 
Republicii Elene pentra promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

3.6.1991EL

ww
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Data intrarii in 
vigoare

Data
semnariiStatul membru Partea/partile Titlul tratatului

BG 9.3.1995Acord intre Guvemul Republicii Slovace §i Guvemul Republicii Bulgaria pentru 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

21.7.1994

7.3.1996RO Acord intre Guvemul Republicii Slovace si Guvemul Romaniei privind 
promovarea ?i protejarea reciproca a investijiilor

3.3.1994

14.3.1996Acord intre Republica Slovaca §i Republica Polona privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

18.8.1994PL

Acord privind protejarea si promovarea reciproca a investitiilor intre Republica 
Slovaca si Republica Slovenia

28.7.1993 28.3.1996SI

19.7.199615.1.1993HU Acord intre Republica Slovaca si Republica Ungara pentm promovarea §i 
protejarea reciproca a investitiilor

5.2.1997 (SK)
6.2.1997 (HR)

HR Acord intre Guvemul Republicii Slovace si Guvemul Republicii Croatia privind 
promovarea §i protejarea reciproca a investitiilor

12.2.1996

30.10.1998Acord intre Guvemul Republicii Slovace si Guvemul Republicii Letonia pentm 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

9.4.1998LV

15.5.199910.7.1995PT Acord intre Republica Slovaca si Republica Portugheza privind promovarea si 
protejarea reciproca a investitiilor

29.5.20007.9.1999MT Acord intre Guvemul Republicii Slovace si Guvemul Maltei pentm promovarea 
§i protejarea reciproca a investitiilor
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ANEXA Ri

LISTA TRATATELOR BILATERALE DE INVESTITH CARE AUINCETAT 

SI IN CAZUL CARORA POATE FI INCIDENTA O CLAUZA DE SUPRAVIETUIRE A EFECTELOR

Statul
membra

Partea/paitil Data intrarii m 
vigoareTitlul tratatului Data semnarii Data mcetariie

Republica
Bulgaria

Acord mtre Republica Populara Bulgaria si Republica Italiana 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

IT 5.12.1988 27.12.1990 1.9.2008

Republica
Federala
Germania

PL Acord intre Republica Federala Germania si Republica Populara 
Polona privind promovarea ?i protejarea reciproca a investitiilor

10.11.1989 24.2.1991 18.10.2019

Acord intre Republica Elena si Republica Polona pentra promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

Republica
Elena

PL 14.10.1992 20.2.1995 7.11.2019

Acord mtre Regatul Spaniel §i Republica Polona privind promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

16.10.2019Regatul
Spaniel

PL 30.7.1992 1.5.1993

1 Pentra a se evita orice confuzie, fiecare tratat bilateral de investitii enumerat in prezenta anexa cuprinde, dupa caz, toate amendamentele, 
protocoalele, anexele sau schimburile de scrisori aferente acestuia.
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Statxil
membra

Partea/parfil Data intrarii m 
vigoare Data mcetariiTitlul tratatului Data semnariie

Republica
Franceza

PL Acord intre Guvemul Republicii Franceze si Guvemul Republicii 
Populare Polone privind incurajarea §i protejarea reciproca a 
investi^iilor

14.2.1989 10.2.1990 19.7.2019

Republica
Croatia

PL Acord mtre Republica Croatia si Republica Polona privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

18.10.201921.2.1995 4.10.1995

Republica
Italiana

MT 1.3.2008Acord mtre Guvemul Republicii ItaUene si Guvemul Maltei referitor 
la cooperarea economica si la protejarea investitiilor^

28.7.1967 15.10.1973

BG 1.9.2008Acord mtre Republica Italiana si Republica Populara Bulgaria 
privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

5.12.1988 27.12.1990

SI Acord mtre Guvemul Republicii Italiene fi Guvemul Republicii 
Slovenia privind promovarea §i protejarea investitiilor

8.3.2000 11.8.2003 1.9.2008

Republica
Cipra

PL Acord mtre Republica Cipra §i Republica Polona pentra promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

4.6.1992 6.7.1993 17.1.2019

Este inclus1 Acest tratat a mcetat la 1.3.2008, m conformitate cu dispozitiile sale, si nu cuprinde nicio clauza de supravietuire a efectelor. 
prezenta anexa exclusiv in scopul asigurarii certitudinii juridice.

if:ir
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Data intrarii in 
vigoare

Statul
membru

Partea/paitil Data incetariiTitlul tratatului Data semnariie
Acord intre Guvemul Maltei si Guvemul Republicii Italiene referitor 
la cooperarea economica si la protejarea investitiilor

28.7.1967 1.3.200815.10.1973Republica
Malta

IT
1

2.2.2019Acord intre Regatul Tarilor de Jos si Republica Polona privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

7.9.1992 1.2.1994Regatul 
Tarilor de Jos

PL

19.7.2019Acord intre Guvemul Republicii Populare Polone si Guvemul 
Republicii Franceze privind incurajarea si protejarea reciproca a 
investitiilor

14.2.1989 10.2.1990Republica
Polona

FR

Acord intre Republica Populara Polona §i Republica Federala 
Germania privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

10.11.1989 24.2.1991 18.10.2019DE

Acest tratat a incetat la 1.3.2008, in conformitate cu dispozitiile sale, si nu cuprinde nicio clauza de supraviejuire a efectelor. Este inclus in 
prezenta anexa exclusiv in scopul asigurarii certitudinii juridice.

1
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Statul
raembru

Partea/partil Data intrarii m 
vigoareTitlul tratatului Data incetariiData semnariie

ES Acord mtre Republica Polona si Regatul Spaniei privind promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

30.7.1992 1.5.1993 16.10.2019

CY Acord intre Republica Polona si Republica Cipru pentru promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

4.6.1992 6.7.1993 17.1.2019

NL Acord mtre Republica Polona si Regatul Tarilor de Jos privind 
incurajarea si protejarea reciproca a investitiilor

2.2.20197.9.1992 1.2.1994

PT Acord mtre Guvemul Republicii Polone si Guvemul Republicii 
Portugheze privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

3.8.201911.3.1993 3.8.1994

EL Acord intre Republica Polona si Republica Ceha pentru promovarea 
si protejarea reciproca a investitiilor

7.11.201914.10.1992 20.2.1995

HR Acord intre Republica Polona si Republica Croatia privind 
promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

18.10.201921.2.1995 4.10.1995

Republica
Portugheza

PL Acord intre Guvemul Republicii Portugheze si Guvemul Republicii 
Polone privind promovarea si protejarea reciproca a investitiilor

11.3.1993 3.8.1994 3.8.2019

Republica
Slovenia

IT Acord intre Guvemul Republicii Slovenia si Guvemul Republicii 
Italiene privind promovarea si protejarea investitiilor

8.3.2000 1.9.200811.8.2003
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ANEXA C

DECLARATIA MENTIONATA LA ARTICOLUL 7

In legatura cu cazul mentionat mai sus, [denumirea statului membru gazda], in care este stabilit 

reclamantul, si [denumirea statului membru parat] informeaza instanta de arbitraj ca partile la 

tratatele UE §i la tratatele bilaterale de investitii intra-UE impartasesc urmatoarea interpretare 

comuna, exprimata la articolul 4 alineatul (1) din acord, m ceea ce prive§te mcetarea tratatelor 

bilaterale de investifii dintre statele membre ale Uniunii Europene:

„Par[ile contractante confirma mtelegerea potrivit careia clauzele compromisorii contravin 

tratatelor UE si, in consecinta, sunt inaplicabile. Ca urmare a incompatibilitatii dintre clauzele 

compromisorii si tratatele UE, mcepand de la data la care ultima parte la un tratat bilateral de 

investitii a devenit stat membra al Uniunii Europene, clauza compromisorie dintr-un astfel de 

tratat bilateral de investitii nu poate servi drept temei juridic pentru proceduri de arbitraj.”

In cazul termenilor „tratat bilateral de investitii”, „clauza compromisorie” si „procedura de arbitraj”, 

a se vedea defmitiile prevazute la articolul 1 din Acordul privind incetarea tratatelor bilaterale de 

investitii dintre statele membre ale Uniunii Europene.
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ANEXA D

LISTA ORIENTATIVA A ONORARIILOR PENTRU MEDIATOR 

IN TEMEIUL ARTICOLULUI9 ALINEATUL (8) ULTIMA TEZA

1 000 EURInitierea dialogului structural, analiza interna preliminara §i 
formularea solicitarii ca investitorul si statul membra gazda al 
investitiei sa transmita observatii scrise, m termen de 2 luni de la 
numirea mediatoralui
Organizarea negocierilor de solutionare §i sprijinul acordat 
partilor in vederea ajungerii la o mtelegere pe cale amiabila

1 000 EUR

Redactarea intelegerii amiabile 1 000 EUR

(in cazul m care m(elegerea amiabila nu este acceptata) 
organizarea de noi negocieri pe baza modificarilor solicitate de 
parti m vederea gasirii unei solutii reciproc acceptabile pentru 
partile la diferend

1 000 EUR

(in cazul m care nu s-a gasit nicio solu(ie) propunerea unei 
mtelegeri amiabile.

1 000 EUR

ff V
%
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I IpeflxoAHHfiT TCKCT c saBcpcHO Konwe Ha opiinmajia, ;ien03HpaH s apxiiBHre Ha reHcpaJiHHa ceKperapnaT Ha Cinera n fiptOKcen.
El tcxto que precede cs copia ccrtificada conforme del original depositado cn los archives dc la Secrelaria General del Consejo en Bruselas, 
Pfedchozl text je ovgrenym opisem originalu ulo&ndho v archivu generdlnlho sekretariatu Rady v Bruselu.
Foranstaende tekst er en bekrEeftel genpart af originaldokumentef deponcrct i Ridets Generalsekrctarials arkiver i Bruxelles,
Der vorstehende Text ist eine beglaubigte AbschriA des Originals, das im Archiv des Generalsekietariats dcs Rates in Briissel hinterlegt ist. 
Eelnev tekst on toestatud koopia originaalist, mis on antud hoiule noukogu peasekretariaadi arhiivi Briisselis.
To avtOTkpto KEipEVo slvai oicpipk^ avrfypafpo tou TtpBTOTuiroi) nou eivai KaTOTsGEipkvo cro apxslOTHqrsviKfi^rpappaTEiaqTOU 
SupPouklou OTiq Bpu^fcUE?.
The preceding text is a certified true copy of the original deposited in the archives of the General Secretariat of the Council in Brussels.
Lc texte qui precede est une copie cettifide conforme ^ I'original depose dans les archives du secretariat gdneral du Conseil i Bruxelles. 
Tekst koji prethodi potvrdena jc kopija vjema originalu polozcnom u arhivu Glavnog tajniStva Vijeda u Bruxellesu.
II testo che precede 6 una copia certificata conforme all'originale depositato presso gli archivi del segretariato generale del Consiglio a 
Bruxelles.
Sis teksts ir apliccinata kopija, kas albilst originalam, kurS deponels Padomes (JeneralsekrelariSta arliTvos Briscle.
Pirmiau pateiktas tekstas yra Tarybos generalinio sekretoriato archyvuose Briuselyje deponuoto originalo patvirtinta kopija.
A fenti szOvcg a Tandcs Fdtitkdrsdgdnak brUsszeli iralldrdban letclbe hclyezell eredeti pdiddny hitcics mdsolala.
iMest precedenti huwa kopja ccertifikata vera tal-original iddepofitat A-arkivji tas-Segretaijat Generali tal-Kunsill fi Brussell.
De voorgaande tekst is het voor eensluidend gewaannerkt afschrifi van het originecl, nedergelegd in de archioven van het secretariaat- 
generaal van de Raad te Brussel.
Powyiszy tekst jest kopiq podwiadezonq za zgodnoid z oryginatem ztokonym w archiwum Sekretariatu Generalnego Rady w Brukseli.
0 texto que precede d uina cdpia autenticada do original depositado nos arquivos do Secretariado-Geral do Conselho em Bruxelas.
TextuI anterior constituie o copie certifieatd pentru conformitate a originalului depus in arhivele Sccretariatului General a1 Consiliului la 
Bruxelles.
Predchddzajiici text jc overenou kdpiou origindiu, ktory je ulofcii;^ v archive Gencralneho sekrelaridtu Rady v Bruseli.
Zgomje bescdilo je overjena verodostojna kopija izvimika, ki je deponiran v arhivu generalnega sekretariata Sveta v Bruslju.

Bpioxcea,
Bniselas,
Bnisel,
Bmxelles, den
Brussel, den
Bnissel,
Bpo^dXJ^,
Brussels,
Bruxelles, le
Bruxelles,
Bruxelles, add!
Briseie,
Briusclis
BrOsszel,
Brussell,
Brussel,
Brukscia, dnia
Bruxelas, em
Bmxelles.
Brusel
Biuselj,

1 f -05- ZOZO

3a reiiepaniiHH eexperrap Ha Cuaera iia EaponeticKHa cwoa 
Por cl Secrctario General del Consejo de la Uni6n Europea 
Za generdiniho tajemnika Rady Evropski unic 
For Generalsekreteren for RSdet for Den Europajiske Union 
Fur den Gcncralsckrctar dcs Rates der Europaischen Union 
Euroopa Liidu Noukogu peasekretari nimel 
Fia TOV Feviko rpappoictt tou SuppouWou iq; Eupwitalicfiq'EvtooTi? 
For the Secretary-General of the Council of the European Union 
Pour le Sccrdlairc Gdndral du Conseil de I'Union europeenne 
Za glavnog tajnika Vijeda Europskc unijc 
Per il Segretario Generale del Consiglio dcll'Unione europea 
Eiropas Savienlbas Padomes Oeneralsekretara varda - 
Europos Sigungos Tarybos generalinio sekretoriaus vardu 
Az Eurdpai Unid TaniesanS fdtitkdra nevdben 
Glias-Segretaiju Generali lal-Kunsill tal-Unjoni Ewropea 
Voor de Secretaris-Gcneraal van de Raad van de Europese Unie 
W imieniu Sekretarza Generalnego Rady Unit Europejskiej 
Pelo Sccrctario-Gcral do Conselho da Uniao Europeia 
Peniru Seeretaru) General al Consiliului Uniunii Europene 
Za generdineho tajomnlka Rady Eurdpskej unie 
Za generalnega sekretaija Sveta Evropske unije

T.BLANCHET 
Directrice GendraleCopie certificata a exemplapiluijdetinut de MAE

■/^iina Oros neratJire

Departamenn, 
Ministerul A

alexandru.nita
Rectangle

alexandru.nita
Rectangle




